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Ежемесечен отчет за напредъка
 Monthly progress report

	Номер на договор/ Contract number:
	 

	Наименование на проекта/ 

Project name:
	 

	Бенефициент/ Beneficiary:
	 

	Ръководител проект:

Project manager:
	

	Лице, отговорно за изготвяне на отчета/ Person responsible for preparing the report:
	 

	E-mail:
	 
	тел.:

phone number
	 

	Период на отчитане/ Reporting period:
	от/

from
	ден/

day
	месец/

month
	година/

year
	до/
up to
	ден/

day
	месец/

month
	година/

year

	
	
	 
	 
	 
	
	 
	 
	 

	Дата на доклада/

Date of report:
	ден/

day
	месец/

month
	година/

year
	Изминали месеци от началото на договора:

Months have passed since the beginning of the contract:
	 
	Обща продължителност на договора:

Total duration of the contract:
	 

	
	 

 
	 

 
	 

 
	
	
	
	

	
С настоящето декларирам, че обстоятелствата, фактите и цифрите, включени в този доклад са действителни и коректни. 
Данните и предоставената информация са напълно идентични на български и английски език.
I declare that the circumstances, facts and numbers included in this report are correct. 
The data and the provided information are completely identical in Bulgarian and English.
Лице, отговорно за изготвяне на отчета/
Person responsible for preparing the report:
Дата / Подпис/:

(Date / Signature)   

Ръководител проект:
Project manager:

Дата / Подпис/:
(Date / Signature)   
                                                                                                                                                                                                

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	Напредък на проекта през отчетния период:
Project progress during the reporting period:
(моля, представете информация за изпълнените към отчетния период дейности)
(please provide information on the activities performed during the reporting period)

Констатирана забава при изпълнение на дейностите по сключени договори с изпълнители:
Ascertained delay in the implementation of activities under contracts with contractors:
(в случай на констатирана забава следва да се представи следната информация: номер на договор, предмет на договор, изпълнител, констатирана забава (в дни) и краен срок за изпълнение на договора, наложена санкция за забава и нейния статус (предстояща да се изиска, изискана, начислена, възстановена)/

(in case of a delay, the following information should be provided: contract number, subject of contract, contractor, delay found (in days) and deadline for completion of the contract, sanction imposed for delay and its status (pending, required, accrued, refunded)

Други бележки:
Other notes:
(вкл. информация за обжалване на провежданите от бенефициента тръжни процедури, мерки за осигуряване на публичност на проекта и др.)
(including information on appeals against tenders conducted by the beneficiary, measures to ensure publicity of the project, etc.)


	·   ПО може да върне доклада, ако е непълен или с некоректно попълнена информация. 

	·   Информация в доклада се попълва за конкретния отчетен период.

	·   Не се оставят празни полета в доклада, следва да се попълни цялата информация и при необходимост да се използва "неприложимо".
·  The PO may return the report if it is incomplete or with incorrect information.
·  Information in the report is filled in for the specific reporting period.
·  No blank fields should be left in the report, all information should be filled in and "not applicable" if necessary.
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